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ABSTRACT

This article explores the influence of traditional Japanese theatre on the formation of Ja-
pan’s cinematic language. It examines major theatre forms, each contributing differently 
to the evolution of Japanese film. Particular attention is given to the interaction between 
Kabuki and early cinema: stage techniques, the participation of onnagata actors, and 
the visual language shaped by theatrical aesthetics. The study highlights film examples 
where traditional theatrical elements became integral to artistic vision, including works 
by Akira Kurosawa, Masahiro Shinoda, and Andrzej Wajda. It also analyzes the use of 
Bunraku puppetry as a stylistic device and the symbolic role of Noh masks in expressing 
characters’ inner states. 
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АННОТАЦИЯ

В статье рассматривается влияние традиционного японского театра на формиро-
вание кинематографического языка Японии. Анализируются три основные формы 
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театра, каждая из которых оказала различное влияние на развитие киноискусства. 
Особое внимание уделено взаимодействию театра Кабуки с ранним японским 
кинематографом: перенос сценических приемов, участие актёров оннагата, фор-
мирование выразительного языка через театральную эстетику. Рассматриваются 
примеры фильмов, в которых элементы традиционного театра стали частью худо-
жественного решения, включая работы Акиры Куросавы, Масахиро Синоды и Ан-
жея Вайды. Отдельно анализируется использование кукольного театра Бунраку 
как формального приёма, а также применение масок театра Но как символическо-
го инструмента выражения внутренних состояний героев. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА

Японский театр, Кабуки, оннагата, японское кино, театральная эстетика, культур-
ная трансформация.

японской театральной традиции существуют четыре вида театров: Ногаку, 
Кабуки, Бунраку и Сингэки. Последний представляет собой знакомый нам 

театр по западному образцу, и название которого буквально переводится как 
«новая драма». Появившись в начале ХХ века как версия европейского реали-
стического театра Сингэки не только вернул женщин на театральные подмостки, 
но и представил пьесы по произведениям древнегреческих классиков, Шекспира, 
Мольера, Чехова и так далее. 

Однако, именно три первых вида театров считаются традиционными для Япо-
нии. Ногаку (Но) — старейшее в Японии театральное искусство, которое берет 
свое начало в различных религиозных ритуалах раннего периода, а свою совре-
менную форму получило в период Муромати (1333-1573). В основе перфомансов 
лежат сюжеты из традиционной литературы, используются маски, специальные 
костюмы и реквизит. Эмоции передаются с помощью стилизованных традицион-
ных жестов, а упомянутые выше маски — олицетворяют определённые амплуа. 

В то время как Но является театром, развивавшимся под покровительством 
привилегированных сословий — императорского двора, аристократов и высшей 
военной знати, в качестве народных формам театра выступали Кабуки и Бунраку. 

Бунраку — традиционная форма кукольного театра — берет свое начало из 
различных народных представлений. В представлениях используются куклы в по-
ловину человеческого роста, которыми управляют три кукловода, в черных одеж-
дах — курого. Действия на сцене объясняет специальный диктор-певец — гидаю, 
в сопровождении бивы или сямисена.

В
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Кабуки самая известная в мире форма традиционного театра, представляю-
щая собой смесь драматических и танцевальных номеров. Кинематограф и театр 
Кабуки в Японии связаны между собой почти что генетически: «Любование кле-
новыми листьями», первое сохранившееся кинопроизведение, хотя и не является 
художественным фильмом в современном понимание, представляет собой не что 
иное как запечатленную на пленке часть одноименной постановки. В отличии от 
фильма братьев Люмьер, шокировавших публику XIX века натуралистичным при-
бытием поезда, появившийся в Стране восходящего солнца новый вид искусства 
был воспринят как способ запечатлеть для будущих поколений известные поста-
новки того времени. 

В момент своего появления кино считалось низкопробным зрелищем [1], 
и для участия в нем привлекались в основном актеры «второго» или «третьего» 
класса из театра Кабуки. Это не означало, что их игра была плохой. В феодаль-
ном мире Кабуки только родной или приемный сын главного актера из известной 
актерской династии мог занять главную роль в ведущем театре. Все остальные 
рассчитывали на участие в малых труппах. Однако, амбициозные актеры, кото-
рые хотели добиться известности, но не имевшие связей, переходили из Кабуки 
в кино. Таким образом, художественные приемы Кабуки вместе с актерами были 
перенесены на экран. Первое время фильмы подчинялись законам театральной 
пьесы. Как об этом пишет Акира Ивасаки: «японские деятели кино того времени, 
используя только копирующие возможности кинофильма, давали массам всего 
лишь «консервированную» пьесу, не применяли даже простейших киноприемов 
при экранизации спектакля и снимали фильмы, стабильно установив кинокаме-
ру в одной точке, ни на йоту не отступая от театрального действия как по форме, 
так и по времени» [3, с. 16]. 

Кроме всего прочего из Кабуки в кинематограф перешли и актеры амплуа «он-
нагата» — актеры-мужчины, исполняющие женские роли, с определённым стиле 
игры. Тамасабуро Бандо V, признанный живым национальным сокровищем в од-
ном из своих интервью объяснял, что актер оннагата, не пытается быть женщиной, 
но представляет на сцене некую мужскую фантазия на тему [4]. В фильмах начала 
века, которые, как упоминалось выше, представляли собой скорее театральную 
постановку, чем художественный фильм, оннагата исполняли женские роли, точ-
но также как и на сцене. Однако, с развитием кинематографа, стало очевидной не-
обходимость реформы: загримированный мужчина, играющий женщину, снятый 
крупным планом, выглядел гротескно. 

Но в 60-е оннагата вновь возвращаются на экраны в уже абсолютно новом виде. 
В фильме 1968 года «Черная ящерица» (реж. Фукусаку Киндзи) главную женскую 
роль исполняет Мива Акихиро — мужчина. Фильм снят по пьесе Юкио Мисимы, 
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которая, в свою очередь, основана на одноименном романе Эдогавы Рампо из 
серии про детектива Акэти. Черная ящерица — преступница, имеющая тысячи 
лиц — и женских и мужских. На протяжении фильма она каждый раз ускользает 
из рук правосудия представая то аристократичной госпожой Мидорикава, то слу-
чайным прохожим. Выбор в качестве исполнителя актера оннагата создает стран-
ное, почти мистическое ощущение «женщины, с которой что-то не так». Этот же 
эффект присутствует и в фильме 1979 года режиссера Масахиро Синода «Пруд 
демона». Главный герой отправляется на поиски своего друга, которого находит 
живущим в хижине вместе с таинственной красавицей. Жители деревни, подо-
зревают что скромная Юри на самом деле демоница, живущая в озере, да и сам 
главный герой отмечает, что с ней «что-то не так». Как не сложно догадаться, ис-
полнителем роли Юри стал уже упомянутый Тамасабуро Бандо. 

Совершенно другой эффект игра господина Бандо производит в фильме 
1994  года польского режиссера Анжея Вайды «Настасья». Фильм представляет 
собой весьма вольную экранизацию «Идиота» Федора Достоевского, точнее по-
следней его главы, снятую в стиле Кабуки. В фильме играют всего два актера, 
но представлены три персонажа. Тамасабуро Бандо исполняет одновременно две 
главные роли — Настасьи Филипповны и князя Мышкина. Тамасабуро Бандо лов-
ко играет характерами, от кроткого Мышкина, к роковой Настасье, от женского 
образа в мужской — создавая на экране зримую связь между главными героями, 
как будто бы заигрывая с столь любимой Достоевским темой двойничества.

Обращаясь к теме театра в кино, стоит дополнительно упомянуть Мондзаэмо-
на Тикамацу (1653–1725), одного из классиков драматургии в Японии, автора бо-
лее ста пьес для театров Кабуки и Бунраку. Именно к его творчеству обращались 
режиссёры в своих работах, как в целом для картин в жанре дзидайгэки так и для 
новаторских работ, заимствующих приемы традиционных театров. Одной из та-
ких работ стал фильм 1969 года «Самоубийство влюбленных на острове небесных 
сетей» (реж. Масахиро Синода). В этой работе не только воспроизводится сюжет 
пьесы Тикамацу и активно задействованы приемы Бунраку. Уже с первых кадром 
мы попадаем в закулисье кукольного представления: актеры готовятся к  выхо-
ду на сцену, надевая черные одежды и приводя кукол в должный вид. И вот, всё 
готово для начала представления и, как и на настоящем представлении театра, 
колотушки оповещают о начале действия… и нас переносит в мир фильма. Де-
коративность и театральность являются стилеобразующими для данной работы, 
они находят отражения и в декорациях публичного дома, представляющих рас-
писные панели, и в том, что обе женские роли играла одна актриса — Сима Ива-
сита- демонстрируя этим дуальность женской природы: преданной жены и пыл-
кой любовницы. Но  главной особенностью стало использование работников 
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сцены курого, как и на сцене, где они управляют куклами, как марионеточники, 
так и в фильме Синоды они олицетворяют рок, неотвратимую руку Судьбы, кото-
рая управляет героями. 

Другой пьесой Тикамацу, которая была экранизирована с использование те-
атральной эстетики стал «Гонец в преисподнюю». Пьеса представляет собой 
классический сюжет о несчастной любви: главный герой влюбляется в куртизан-
ку, но у него нет средств для того, чтобы выкупить ее и, в последствии, женит-
ся. Он  похищает деньги у высокопоставленного самурая, преступление, карае-
мое смерть. Вдвоем главные герои сбегают из города в горы, но погибают в пути. 
Именно к этому сюжету отсылает первая из трех историй фильма «Куклы» режис-
сера Такэси Китано. 

В контексте разговора о кукольном театре интересно упомянуть американский 
боевик 2010 года «Бунраку». Фильм имеет мало общего с традициями кукольного 
театра Японии, но является интересной смесью комиксной и театральной эстети-
ки с небольшим восточным акцентом. 

В заключении вернемся к первому из рассмотренных традиционных форм те-
атра — Но. Одной из отличительный особенностей Но, о которой упоминалось 
ранее, является использование масок. Всего существует четыре общие категории, 
которые делаться на подвиды в зависимости от постановки: мужчина, женщина, 
старик и демон. В фильме «Бренность человеческой жизни» 1970 года режиссера 
Дзиссодзи Акио. Театр Но присутствует как зримо — в виде женской и мужской 
масок, которые надевают главные герои в одной из сцен, так и не зримо — в му-
зыкальном сопровождении, в котором характерные для театра звуки сочетаются 
с джазом и барочной музыкой. Сам по себе фильм представляет собой арт-хаусное 
кино, затрагивающее вопросы религии, этики и общепринятой морали. Масао, 
главный герой, остро ощущает скоротечность бытия, и, отвергая идею Ада и Рая 
он так же отвергает и нормы морали, предаваясь своим страстям. В сцене инце-
стуальной связи с сестрой герои надевают маски Но, превращаясь из конкретных 
людей в «мужчину» и «женщину». 

В фильме 1985 года «Ран» Акиры Куросавы маски театра Но возникают в виде 
замысловата грима в некоторых из сцен. Сама работа Куросавы — это интерпре-
тация пьесы Уильяма Шекспира «Король Лир», перенесенная в Японию XVI века. 
Главный герой, правитель Хидэтора, предстает перед нами в начальных сценах 
словно актер в маске акудзе — старика, но с проявлением черт присущих маскам 
демонов. По мере развития сюжета, герой все больше уходит в безумие, которо-
му режиссер придает сверхъестественные черты. Отмечается, что в фильме при-
сутствует и ритуальные элементы театра Но, особенно заметные в финальном 
акте [2, с. 142].
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